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ITEM # QTY PART NUMBER DESCRIPTION
1 1 2-100-202 ARM ASSEMBLY 12 V 3.25

2 1 788-015 RETAINING RING

3 1 2-200-079 HOUSING ASSEMBLY CENTER 3.25 TXT

4 1 2-300-134 HOUSING -ASSEMBLY BRUSH END 3.25 45”-50”

1 2-300-132 HOUSING-ASSEMBLY BRUSH END 3.25 36”

5 1 2-400-187 PLAIN END HOUSING ASSEMBLY

6 1 144-049 BEARING- FLANGE [SERVICE ONLY]

7 1 880-003 SEAL

8 1 880-006 SEAL WITH SHIELD

9 1 140-010 BEARING -BALL

10 2 188-052 BRUSH ASSEMBLY

12 1 738-030 BRUSH PLATE W/HOLDER 3.25

15 2 975-032 SPRING-COMPRESSION

18 2 701-007 O-RING

19 1 701-039 O-RING MK406460

20 1 701-041 O-RING

21 2 830-001 SCREW- SELF-THREAD 8-32X1.7

22 2 830-078 THRU BOLT 8-32 X 8.96

23 1 990-067 WASHER- STEEL THRUST

24 2 990-070 WASHER- NYLATRON

25 1 2069256 MTR ASSEMBLY 12V 3.25 5SPD 45”/50”

1 2069255 MTR ASSEMBLY 12V 3.25 5SPD 36”

26 1 2032062 TUBE (COMP)W/CSK HOLE 36”

1 2032063 TUBE (COMP)W/CSK HOLE 42”

1 2032061 TUBE (COMP)W/CSK HOLE 45”

1 2032059 TUBE (COMP)W/CSK HOLE 50”

1 1378121 PROPELLER KIT

27 1 2061122 PROPELLER

28 1 2151726 WASHER- 5/16 SS

29 1 2053101 NUT-PROP NYLOC

30 1 2092600 PIN-DRIVE SS

31 1 2266507 BOWPLATE, FW, LONG, 50”

1 2266502 BOWPLATE, FW, STD, 45”

32 1 2263905 MOTOR REST, BLK.

33 6 2303430 SCREW 1/4-20 X 5/8

34 2 2265667 MOTOR REST DECAL, FW

1 2991717 MOUNT, ASSEMBLY LONG FW

1 2991716 MOUNT, ASSEMBLY SHORT FW

35 1 2264347 LOWER ARM, FW, LONG

1 2264342 LOWER ARM, FW, STD.

36 4 2266002 NYLINER 3/8” SHAFT

37 3 2260503 PIVOT PIN

40 1 2150400 PULL-GRIP

41 1 2151700 WASHER-EYE SHAFT .562 OD
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Modèle :  ____________________________________________________________

Numéro de série :  _____________________________________________________

Date de l’achat : _______________________________________________________

Magasin où l’achat a été effectué : _________________________________________

REMARQUE : Ne retournez pas votre moteur Minn Kota à votre détaillant. Votre détaillant n’est pas 
autorisé à réparer ou remplacer cette unité. Vous pouvez obtenir le service en : appelant Minn Kota au 
1-800-227-6433; retournant votre moteur au Centre de service de la manufacture Minn Kota, envoyant 
ou en emmenant votre moteur à un centre de service agréé de Minn Kota se trouvant sur la liste jointe. 

Pour les services de garantie incluant toutes les options mentionnées ci-dessus, veuillez inclure la preuve 
d’achat, numéro de série et date de l’achat.

Veuillez lire attentivement ce manuel de l’utilisateur. Suivez toutes les instructions et tenez compte de 
toutes les consignes de sécurité et de mise en garde ci-dessous. L’utilisation de ce moteur n’est autorisée 
que pour les personnes qui ont lu et compris ces instructions pour l’utilisateur. Les mineurs peuvent 
utiliser ce moteur uniquement sous la supervision d’un adulte.

ATTENTION : Ne faites jamais fonctionner le moteur hors de l’eau, puisque cela pourrait entraîner des 
blessures causées par le fait que l’hélice est en rotation. Raccordez le moteur à la batterie uniquement 
si le moteur est en position de fonctionnement et le contrôle de vitesse en position zéro. Avant de faire 
basculer le moteur vers le haut et de sortir les hélices hors de l’eau, débranchez le moteur de la source 
d’alimentation. Lorsque vous branchez les câbles d’alimentation du moteur à la batterie, veillez à ce 
qu’ils ne soient pas entortillés ou exposés au frottement et placez-les de telle manière que les personnes 
ne puissent pas trébucher dessus. Avant d’utiliser le moteur, assurez-vous que l’isolant des câbles 
d’alimentation n’est pas endommagé. Ne pas tenir compte de ces mesures de sécurité peut entraîner 
des courts-circuits avec la ou les batteries et / ou le moteur. Débranchez toujours le moteur de la ou des 
batteries avant le nettoyage ou la vérification de l’hélice. Évitez de submerger complètement le moteur, 
car l’eau pourrait pénétrer dans l’unité inférieure par la tête et le manche de contrôle. Si le moteur est 
utilisé, alors que de l’eau est présente dans l’unité inférieure, un court-circuit se produira et cela aura 
pour conséquence d’endommager considérablement le moteur. Ces dommages ne seront pas couverts 
par la garantie.

ATTENTION : Veillez à ce que ni vous, ni les autres personnes ne s’approchent trop près de l’hélice 
en rotation, que ce soit seulement avec une partie du corps ou des objets. Le moteur est puissant et 
pourrait provoquer des situations périlleuses ou des blessures, pour vous ou les autres. Lorsque le 
moteur est en marche, méfiez-vous des objets flottants ou des personnes qui pourraient être en train 
de nager. Les personnes, dont les réactions ou la capacité à faire fonctionner le moteur est affaiblie par 
l’alcool, la drogue, les médicaments ou d’autres substances, ne sont pas autorisés à utiliser ce moteur. 
Ce moteur n’est pas adapté à l’utilisation dans de forts courants. Le niveau de pression sonore constant 
du moteur lors de l’utilisation est inférieure à 70 dB (A). Le niveau de vibration globale ne dépasse pas 
2,5 m / sec2.

minnkotamotors.com 29

ITEM # QTY PART NUMBER DESCRIPTION
1 2993812 LATCH STRAP ASSEMBLY, LONG, 50”

1 2993811 LATCH STRAP ASSEMBLY, STD, 45”

42 1 2263607 LATCH STRAP, LONG, 50”

1 2263605 LATCH STRAP, STD, 45”

43 2 2261902 BRACKET-LATCH

44 4 2268602 RIVET 1/8” SS

45 1 2262709 SPRING-LATCH PIN

46 2 2260501 LATCH PIN

47 1 2261544 YOKE-TUBE

48 1 2264272 ARM-UPPER, LONG FW

1 2264271 ARM-UPPER, SHORT FW

49 2 2263510 BOLT-SHOULDER, SS

50 1 2251601 ROPE- 44.5” (36”/45” MODELS)

1 2251603 ROPE- 48” (50” MODELS)

51 1 2263805 VELCRO STRAP

52 1 2267302 BUSHING-LOWER 7/16” ID, SS

53 1 2267303 BUSING-UPPER 3/8” ID, SS

54 1 2263505 BOLT 3/8-16 X 4.25”

55 1 2263114 NUT-NYLOCK JAM 3/8-16

56 1 2261872 HINGE BASE, FW

57 1 2261877 HING DOOR, FW

58 1 2260905 HANDLE-SOFT GRIP, L&D

59 1 2261728 WASHER-RETAINING 3/8”

60 2 2053415 SCREW #8-32 X 3/8” TRI

61 2 2261732 WASHER #8, NYLON

62 2 2264703 INSERT - THREADED

1 2992015 TUBE W/BEARING RACE ASSEMBLY 18”

1 2992012 TUBE W/BEARING RACE ASSEMBLY 21”

1 2992016 TUBE W/BEARING RACE ASSEMBLY 24”

63 1 2272066 TUBE OUTER 18” 4 HOLES

1 2272069 TUBE OUTER-21” 4 HOLES

1 2272067 TUBER OUTER -24” 4 HOLES

64 1 2266260 BEARING RACE

65 1 2266220 BEARING RACE-STEEL

66 2 2266000 BEARING BALL-STEEL

67 1 2266115 BEARING CONE

68 2 2261622 COLLAR HALF-ALUMINUM-

69 2 2263456 SCREW-1/4X20 X 1” SHCS SS

70 1 2260215 CONTROL BOX COVER

71 6 2372100 SCREW-8-18 X 5/8 THD

72 1 2275611 DECAL-COVER, EDGE 45/FC

73 1 2260153 POINTER DISC SHORT YELLOW

73A 1 2261733 WASHER-FOAM, INDICATOR

74 1 2265800 DECAL-INDICATOR
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ITEM # QTY PART NUMBER DESCRIPTION
75 3 2053414 SCREW-8-32 X 1/2 TRI LOBE

76 1 2267800 GEAR-INDICATOR

77 1 2372100 SCREW-8-18 X 5/8 THD

78 2 2375400 SHRINK TUBE-1/4OD X 1-3/4

79 2 2355410 SHRINK TUBE-3/8 OD X 2

80 1 2232360 PULLEY-CABLE DRUM

81 1 2261730 WASHER-NYLON A/T

82 1 2996246 BEARING RACE/ PINION ASSEMBLY

84 2 2263410 SCREW-8-32 X 5/16 ZN PL

85 1 2994496 FOOT PEDAL/PLUG ASSEMBLY AT

86 1 2283700 PUSH-BUTTON

87 1 2302732 SPRING-LOWER PEDAL SS

88 1 2264040 SWITCH MOMENTARY

90 2 2262114 SCREW-MOUNTING/SWITCH

91 2 2233100 NUT-SWITCH MOUNT

92 1 2264026 SWITCH-S SPEED

93 1 2261701 LOCKWASHER-STAR

94 1 2263105 NUT-HEX

95 1 2261715 SPACER-SWITCH 5 SP MODELS

96 1 2280110 KNOB-SPEED CONTROL 5SPD

97 1 2263000 E-RING TRU-ARC

98 1 2260730 CONNECTOR 1/4 MALE TAB

99 1 2332103 SCREW-6-20 X 3/8

100 1 2266413 TENSION SCREW PLATE FT PEDL

103 1 2260511 PIN-PIVOT A/T FT PDL

104 1 2992104 FT PEDAL BASE/PIN ASSEMBLY SONAR

105 1 2262301 PULLEY-FOOT PEDAL

106 1 2266401 COVER-PULLEY STAMPING

107 4 2223430 SCREW-#8X 3/4 PPH TYPE 25 SS

108 1 2254031 SWITCH-MOM/OFF/COM

109 1 2266412 SWITCH PLATE, FT PEDAL

110 2 2332103 SCREW-6-20 X 3/8 THD

113 1 2261208 WIRE HARNESS, A/T FT. PED

114 1 2267505 CABLE ASSEMBLY-RIGHT 5’

115 1 2267515 CABLE ASSEMBLY-LEFT 5’

116 1 2265430 CABLE JACKET 5’

118 1 2265115 BOOT-FOOT PEDAL BASE

119 2 2372100 SCREW-8-18 X 5/8 THD

120 2 2261714 WASHER-MAXXUM FT PDL

121 1 2261901 BRACKET-CONDUIT AT/MAX

122 4 2223430 SCREW-8-18 X 3/4”

123 1 2263210 BRACKET- CONDUIT ADJUSTMENT

124 1 2263104 NYLOCK KEEPER

125 1 2263466 SCREW-1/4-20 X 2 STL PPH

PARTS LIST

EDGE
MOTEUR DE PÊCHE À LA TRAÎNE 

AVEC SUPPORT EN ARC
 

  
MANUEL D’UTILISATION DU MASTER
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ENVIRONMENTAL COMPLIANCE STATEMENT

It is the intention of Johnson Outdoors Inc. to be a responsible corporate citizen, operating in compliance 

with known and applicable environmental regulations, and a good neighbor in the communities where we 

make or sell our products.

WEEE Directive:

EU Directive 2002/96/EC “Waste of Electrical and Electronic Equipment Directive (WEEE)” impacts 

most distributors, sellers, and manufacturers of consumer electronics in the European Union. The WEEE 

Directive requires the producer of consumer electronics to take responsibility for the management of 

waste from their products to achieve environmentally responsible disposal during the product life cycle.

WEEE compliance may not be required in your location for electrical & electronic equipment (EEE), nor 

may it be required for EEE designed and intended as fixed or temporary installation in transportation 

vehicles such as automobiles, aircraft, and boats. In some European Union member states, these vehicles 

are considered outside of the scope of the Directive, and EEE for those applications can be considered 

excluded from the WEEE Directive requirement.

This symbol (WEEE wheelie bin) on product indicates the product must not be 

disposed of with other household refuse. It must be disposed of and collected 

for recycling and recovery of waste EEE. Johnson Outdoors Inc. will mark all 

EEE products in accordance with the WEEE Directive. It is our goal to comply in 

the collection, treatment, recovery, and environmentally sound disposal of those 

products; however, these requirement do vary within European Union member 

states. For more information about where you should dispose of your waste 

equipment for recycling and recovery and/or your European Union member state 

requirements, please contact your dealer or distributor from which your product was purchased.

Disposal:

Minn Kota motors are not subject to the disposal regulations EAG-VO (electric devices directive) that 

implements the WEEE directive. Nevertheless never dispose of your Minn Kota motor in a garbage bin but 

at the proper place of collection of your local town council. 

Never dispose of battery in a garbage bin. Comply with the disposal directions of the manufacturer or his 

representative and dispose of them at the proper place of collection of your local town council.

minnkotamotors.com 31

ITEM # QTY PART NUMBER DESCRIPTION
126 1 2261235 LEADWIRE-BATTERY

127 2 2020700 TERMINAL RING, 3/8”

128 1 2256300 TIE WRAP-5.5” BLACK

129 3 2263201 CLAMP WIRE HARNESS MICRO

130 1 2332103 SCREW-6-20 X 3/8 THD

131 1 2260301 CONNECTING WIRE -SWITCH

132 1 2260312 WIRE,BLK W/SHT- 19 1/2

133 1 2260322 WIRE,BLK W/BLUE -12”

134 1 2263205 LEADWIRE CLAMP

135 1 9953104 SCREW-8 X 1/2” SS

137 1 2262515 CONTROL BOX BOTTOM

139 2 2267800 GEAR-INDICATOR

140 1 2262221 INDICATOR-DRIVE (YELLOW)

141 1 2269105 BRACKET/INDICATOR

142 1 2223430 SCREW-#8X 3/4 PPH TYPE 25 SS

1 2994838 BAG ASSEMBLY

*143 6 2263462 SCREW 1/4-20X2 SS

*144 6 2261713 WASHER-1/4 FLAT 18-18

*145 6 2263103 NUT- 1/4-20 NYLOCK-JAM

147 1 2262310 GUIDE ROPE

148 1 2030316 WIRE EXT. 10 GA. 18” BLACK

149 1 2030317 WIRE EXT. 10 GA. 18” RED

150 1 2030312 WIRE EXT. 16 GA. 18” WHITE

151 1 2030313 WIRE EXT. 16 GA. 18” YELLOW

152 4 2375400 SHRINK TUBING 1/4” X 1”

153 2 2030710 BUTT CONNECTOR LARGE

154 2 2030711 BUTT CONNECTOR SMALL

1 2883460 SEAL & ORING KIT

*THIS ITEM IS PART OF AN ASSEMBLY. THIS ITEM CANNOT BE SOLD SEPARATELY DUE TO MACHINING AND/OR 

ASSEMBLY THAT IS REQUIRED

P/N 2274994    Rev. F    ECN 33754    4/12
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MOTOR WIRING DIAGRAM
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UTILISATION DE LA PÉDALE

La plupart des contrôles sur la pédale sont faciles à faire fonctionner soit avec la main 

ou le pied :

Bouton des vitesses

Commutateur Mom./Arrêt/Con.

Bouton provisoire

Extrémité des orteils

Extrémité du talon

Indicateur

Pour ajuster la vitesse du moteur

Tournez le bouton des vitessesen sens horaire pour augmenter la vitesse et en sens anti-

horaire pour diminuer la vitesse. Il y a 5 réglages de vitesse.

Pour faire fonctionner le moteur en mode continu

Appuyez sur le commutateur Mom./Arrêt/Con.sur le côté de la pédale en position Con.

Pour faire fonctionner le moteur en mode Momentané

SLeesch
Typewritten Text
Edge 45 is 12-volt only!




